
PALM SUNDAY 2024 

 

In the past few minutes we recalled the most terrible bloodshed of history. We put on red to 

remember this, the liturgical colour is red, the carpet of the sanctuary is red. Red reminds us of 

Jesus’ blood, His death, but also of His love, so red is the colour of Jesus’ love. A terrible bloodshed 

or bloodbath took place, because of hatred and injustice, but also because of humility and true love. 

God loved us out of slavery to sin. In the midst of sadness and tragedy faithful love shines out, a love 

that not even injustice and manslaughter can extinguish. 

Behold the divine Love, but we know this is not the end of Love’s journey. 

 

NIEDZIELA PALMOWA 2024 

W ciągu ostatnich kilku minut przypomnieliśmy sobie najstraszniejszy rozlew krwi w historii. Aby o 

tym pamiętać, ubieramy się na czerwono, kolor liturgiczny jest czerwony, dywan sanktuarium jest 

czerwony. Czerwień przypomina nam o krwi Jezusa, Jego śmierci, ale także o Jego miłości, dlatego 

czerwień jest kolorem miłości Jezusa. Doszło do strasznego rozlewu krwi, czyli rzezi, z powodu 

nienawiści i niesprawiedliwości, ale także z powodu pokory i prawdziwej miłości. Bóg umiłował nas z 

niewoli grzechu. Pośród smutku i tragedii jaśnieje wierna miłość, której nie zgasi nawet 

niesprawiedliwość i zabójstwo. 

Spójrzcie na boską Miłość, ale wiemy, że to nie koniec podróży Miłości. 


